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GAND.

—

UNIVERSITÉ DE L'ÉTAT.

—

BIBLIOTHÈQUE.

—

Gand, le 13 [janvier] 1894

Cher & très honoré Confrère.

Je me suis tout de suite occupé du sujet de votre demande. A la bibliothèque nous n’avons rien qui puisse vous

être utile. Nous possédons de H. Suso:

1° Susonis opera. Coloniae. Birckman, 1588. 8°

2° [Dominicus] de Herre, het heyligh jaer van de Predic-heeren Orden... Als oock een sententiën ... uyt de

schriften ... van den sal. Henricus Suso. Ghendt, [erfgenaemen Maximiliaen] Graet, 1697. 8°

Je ne sais si la note ci-jointe pourra vous servir. C’est tout ce que j’ai trouvé sur l’ouvrage de H. Suso, qui vous

intéresse

Toujours prêt à vous rendre service, je vous prie, cher & très honoré Confrère, d’accepter, avec mes meilleurs

souhaits de nouvelle année, l’expression de mes sentiments les plus cordialement dévoués

F. Vanderhaeghen

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................
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Suso / Henricus /, ou Joann. à Swevia, ou Amandus ou Henricus Constantiensis1

Horologium aeternae sapientiae per Henricum Constantiensem.

Parisiis, 1480. 4°

L'Orloge de Sapience ... Paris, Ant. Verard, 10 mars

1493, [vieux style] (1494, [nouveau style]. Fol.

L'Orloge de Sapience ... Paris, Joan Longis,

c. 1530, 8.

Quétif & Echard, [bibliotheca ordinis praedicatorum]

I, pp. 653 et suiv.

Het horologie der eeuwiger wisheit. [Manuscrit]

Sanderus in elencho codd. Mss. Belgii,

p. II, p. 229. - [Manuscrit] de St Martin à Louvain

Horologium sapientiae. Parisiis, J. Petit, 1511. 8°

Orologia della Sapienza. Venetiis, Luere, 1511. 4°

Panzer, ann. II, p.135.

Dans Parizer, Annalen der älteren deutschen Litteratur, est cité peut être le même ouvrage, en langue allemande,

p. 124, n° 144, et p. 338, n° 710.

......
1 Het vervolg van de brief gaat over de tekst van het ”Horologium sapientiae“ van de Dominicaan Henri Suso. Deze tekst is

overgeleverd via ongeveer vijfhonderd manuscripten uit de 14e en 15e eeuw. Het mystieke geschrift gaat over een dialoog tussen

Wijsheid (Sapientia) en de leerling (auteur). Het brengt een semi-autobiograsch verslag van de mystieke ervaringen van de

auteur. (Blog, Martine Petrini Poli, De klok van wijsheid van Henri Suso).

Geselecteerde weergave: leestekst 2



13/01/1894, Gent, Ferdinand Vander Haeghen aan [Guido Gezelle] i

Briefbeschrijving

Verzender Vander Haeghen, Ferdinand

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 13/01/1894

Verzendingsplaats Gent (Gent)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 2 enkele vellen, bijlage: 159 mm x 102 mm; enkel vel: 210 mm x 135 mm

papier, wit, gelijnd

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden papier met briefhoofd: Gand. // Université de l'État. // Bibliothèque.

twee enkele vellen aan elkaar gekleefd

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle (inkt, hand P.A.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 6635

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.12915

Geselecteerde weergave: leestekst i

https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.12915


13/01/1894, Gent, Ferdinand Vander Haeghen aan [Guido Gezelle] ii

Inhoud

Incipit Je me suis tout de suite occupé du sujet

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel 13/01/1894, Gent, Ferdinand Vander Haeghen aan [Guido Gezelle]

Editeur Lut De Neve; Universiteit Antwerpen

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2023

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl


13/01/1894, Gent, Ferdinand Vander Haeghen aan [Guido Gezelle] iii

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

mailto:els.depuydt@brugge.be

